


Estimados ciudadanos del condado de Brazoria:

Mientras recorremos otro año, es importante tomar un momento para asegurarnos de que estamos 
preparados para posibles desastres. 

Los animo a tomarse unos minutos para revisar esta Guía en caso de desastres y huracanes. En estas páginas 
hay información invaluable que podría potencialmente salvar su vida o las vidas de sus seres queridos. 
Es crucial comprender sus vulnerabilidades y conocer las medidas necesarias que se deben tomar en caso de 
una emergencia.

Manténganse atentos e informados. Es esencial basarse en las fuentes de información confiables para tomar 
decisiones bien informadas. La preparación es la piedra angular para proteger a sus familias y propiedades 
en tiempos de crisis.

Además, si ustedes o alguien que conozcan necesita ayuda con transporte durante una evacuación 
obligatoria, los animo a tomar medidas proactivas ahora. Inscríbanse en el Registro de asistencia en caso 
de emergencias del estado de Texas (State of Texas Emergency Assistance Registry, S.T.E.A.R) simplemente 
llamando al 2-1-1. A pesar de que el registro no es obligatorio, garantiza la preparación y la tranquilidad 
en caso de que el transporte se vuelva necesario.

Juntos, seamos proactivos y estemos atentos ante posibles desastres.

Estén preparados y manténganse seguros, condado de Brazoria.

Atentamente,

L.M. “Matt” Sebesta, Jr.
Juez del condado de Brazoria

CONDADO DE BRAZORIA
Comunicación e información oficial

Números de la línea directa de 24 
horas para eventos de emergencia:

979-864-1064

Facebook.com/BrazoriaCo 

@BrazoriaCounty 

@BrazoriaCounty 

Condado de Brazoria 

pio@brazoriacountytx.gov 

www.brazoriacountytx.gov

� Descargue la aplicación  
“Brazoria County Emergency Mgmt”. 
Disponible en App Store o Google Play.

PREPARADO POR EL PREPARADO POR EL 
CONDADO DE BRAZORIACONDADO DE BRAZORIA

https://www.facebook.com/BrazoriaCo/
https://x.com/brazoriacounty
https://www.instagram.com/brazoriacounty
https://www.youtube.com/@brazoriacounty9459
https://www.brazoriacountytx.gov/
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REGRESO A CASA

CÓMO AYUDAR A MANTENER SEGUROS A 
SUS SERES QUERIDOS

Funciones principales:

Descargue hoy la 
aplicación Brazoria 
County Emergency 

Mgmt.

Cuando	se	trata	de	una	situación	de	emergencia,	tener	
un	plan	puede	ayudar	a	protegerlo	a	usted	y	a	sus	seres	
queridos.	Por	eso,	el	condado	de	Brazoria	desarrolló	una	
aplicación	móvil	que	ayuda	a	los	ciudadanos	a	mantenerse	
informados	durante	y	después	de	un	desastre.	Recibirá	las	
últimas	novedades	y	la	información	necesaria	sobre	las	
rutas	de	evacuación,	albergues,	servicios	de	emergencia	
disponibles	y	mucho	más,	si	ocurre	un	desastre.

Descargue	la	aplicación	Brazoria	County	Emergency	
Mgmt.	y	reciba	toda	la	información	que	necesita	en	una	
aplicación	fácil	de	usar.

Reciba	las	últimas	alertas	y	avisos	de	emergencia	del	
condado de Brazoria.

Averigüe sobre los albergues de emergencia más 
cercanos	y	los	servicios	especiales	en	su	área.

Una biblioteca de recursos en su teléfono.

Averigüe sobre los niveles actuales de los ríos.
Inscríbase en STEAR.

12 Inclemencias climáticas

12 Inundación

12 Líneas eléctricas derribadas/caídas 

13   Corrientes 

13 Asuntos de seguridad del calor

13  Asuntos de seguridad del frío

14 Después de un incidente de 

OPORTUNIDADES PARA  
VOLUNTARIOS

materiales o gases químicos 
peligrosos

https://apps.apple.com/us/app/brazoria-county-oem/id1625721184
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CÓMO PREPARARSE

Prepare su casa

• Instale persianas comerciales o prepare paneles
de madera contrachapada de 5/8 de pulgada para
sus ventanas.

• Refuerce las puertas del garaje para que puedan
resistir	los	vientos	fuertes.	Con	frecuencia,	las
puertas del garaje son lo primero que falla en
una casa.

• Recorte	toda	la	madera	muerta,	débil	y	las	ramas
colgantes	de	los	árboles	ya	que	podrían	dañar	su
propiedad o la de su vecino.

Antes de irse
• Mueva los artículos del exterior a un lugar

seguro,	como	los	muebles	de	patio,	las	plantas	y
las parrillas.

• Ponga los documentos valiosos en recipientes
impermeables	y	llévelos	con	usted	cuando	evacúe.

• Apague la electricidad en el interruptor automático
del circuito principal o caja de fusibles.

• Apague el gas en los electrodomésticos.
• Saque los artículos perecederos del refrigerador

y	congelador.
• Haga	un	recorrido	final	de	inspección	antes	de

cerrar la puerta.
• Cierre todas las puertas en el interior de su casa.

Prepare su vehículo
• Llene el tanque de combustible antes de salir

de la ciudad. Es inteligente mantener el tanque
al menos la mitad de lleno durante toda la 
temporada de huracanes.

• Revise	los	niveles	de	los	líquidos	de	su	vehículo	y 
asegúrese	de	que	haya	el	refrigerante	adecuado
en el radiador.

• Revise	la	presión	de	las	llantas.
• Asegúrese	de	tener	un	gato,	una	llave	de	cruz	y	sepa 

dónde	están	en	el	vehículo.
• Lleve	suficiente	agua	y	comida	no	perecedera	para 

usted	y	sus	pasajeros	por	si	se	quedan	varados.
• Tenga	una	linterna	y	baterías	de	repuesto.
• Si	se	queda	varado,	manténgase	en	el	vehículo	y	use 

las luces de emergencia. Ate una tela blanca en la 
antena	o	en	la	manija	de	la	puerta	y	levante	el	capó.

• Los conductores deben llenar los tanques antes
de evacuar.

• TxDOT trabaja con el sector privado para garantizar 
la disponibilidad de combustible solo en rutas de 
evacuación	designadas.

• Los vehículos de cortesía de TxDOT patrullarán las	
rutas	de	evacuación	designadas	para	los	que	se 
queden varados.

• 

• 

• 

Si va a viajar con niños, asegúrese de 
empacar artículos para mantenerlos 
entretenidos.

• Material	de	lectura,
rompecabezas,
juegos,	libros	para
colorear	y	dispositivos
electrónicos	con
cargadores	y
baterías extra.

• Juegos divertidos
para el camino como
Highway	BINGO	y	I	Spy.

• Busque listas e ideas en Internet.
• Snacks	bajos	en	azúcar	y	bebidas	sin	azúcar.
• Cambios de ropa.

APAGUE el interruptor principal Jale el bloque de fusibles principal

FUSIBLE PRINCIPAL
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¿Vive en un 
área propensa a 
inundaciones?

• Determine	si	vive	detrás	de	un	dique,
averigüe quién es el propietario del
dique	cerca	de	usted	y	haga	su	parte
para promover la seguridad del dique.

• Visualice el efecto si se desborda o
rompe	el	dique	y	se	inunda	el	barrio.

• Desarrolle	un	plan	de	acción	en	caso
de	emergencia	para	seguirlo	si	hay
una	inundación.

• Tome precauciones anticipadas
para	reducir	el	daño	potencial	por
inundación.

• Apoye	las	iniciativas	de
financiamiento	para	proyectos	de
mejora del dique.

DIQUE DE PROTECCIÓN EN CASO DE HURACANES

CÓMO PREPARARSE

Preparación marina 
de barcos

• Revise el contrato del muelle para conocer las
políticas	y	procedimientos	en	caso	de	huracanes.

• Revise con el fabricante cuáles son las maneras
correctas de proteger un barco durante una tormenta.

• Considere los arreglos de traslado del barco con
suficiente	antelación	a	una	tormenta	que	se	avecina.

• Los barcos que se pueden poner en remolques se
deben	sacar	del	agua	y	almacenarlos	de	manera
segura al menos 48 horas antes de que se espere que
un huracán toque tierra.

• Compre	el	material	necesario	para	huracanes,	como
líneas	de	amarre	adicionales,	anclas	de	tripulación,
defensas	para	barcos,	tablas	para	defensas,	equipos
de	protección	contra	rozaduras	y	anclas.

• Los amarres seguros para tormentas deben incluir
cuerdas	en	buenas	condiciones,	de	suficiente
diámetro	y	largo,	con	al	menos	tres	o	cuatro	puntos
de anclaje sustanciales.

• No amarre paralelo a la orilla. Las mareas de retorno a
menudo vuelcan los barcos con este tipo de amarre.

Preparación de los 
comercios y empleados
• Identifique	y	proteja	los	registros	vitales.	Haga	una

copia	de	seguridad	y	almacene	los	archivos	clave
fuera del lugar.

• Proteja	el	equipo	electrónico	contra	posibles	daños
por agua.

• Tenga	más	dinero	en	efectivo	y	cheques	en
blanco por si se necesita más dinero después de
la tormenta.

• Identifique	una	habitación	segura	para	los
empleados	que	deban	permanecer	en	el	edificio.

• Haga una lista de contactos de emergencia
disponibles	las	24	horas,	con	teléfonos,	para	que	los
empleados	puedan	reportarse	y	recibir	información
de	la	compañía.

• Establezca un lugar temporal para las operaciones
de	la	compañía	por	si	se	daña	su	local.

• Dé	suficiente	tiempo	a	los	empleados	para	proteger
sus	casas	y	familias.

• Considere pagarles a los empleados antes de que se
vayan	para	preparar	sus	casas.

  = Estación de bombeo
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Cómo prepararse para una inundación
Proteja su casa

• Limpie	las	canaletas	y	drenajes.	Mantenga	las
canaletas	y	sistemas	de	drenaje	despejados	para
sacar el agua de su casa.

• Clasifique	las	pertenencias.	Usando	una	cámara	de
video	o	una	cámara	digital,	cree	un	inventario	de	la
casa para el seguro. Almacene los archivos digitales
en	una	memoria	USB	y	llévela	con	usted	en	caso	de
una	evacuación.

• Eleve	los	muebles	y	mueva	los	artículos	costosos	a
un lugar seguro. Lleve los artículos irremplazables
como	las	fotos	y	los	documentos	importantes	con
usted si le piden que evacúe.

• Ancle los tanques de combustible. Los tanques
sin	anclar	pueden	flotar,	romperse	y	liberar
combustible.

• Apague	la	electricidad	en	la	caja	de	fusibles	y
desconecte	equipo	delicado,	como	computadoras,
televisores,	etc.	antes	de	evacuar	su	casa.

Esté preparado para evacuar
• Si	las	autoridades	generan	una	evacuación

obligatoria,	abandone	el	área	por	su	seguridad	y	
la	seguridad	de	su	familia.	RECUERDE,	llévese	a	
sus animales.

• Por	su	seguridad,	no	podrá	volver	a	entrar	a	un
área evacuada hasta que las autoridades locales
consideren que el área es segura para regresar.

Dé la vuelta, no se ahogue 
• No maneje hacia ni se acerque a calles o áreas

inundadas.
• No	vaya	cerca	de	barreras	de	seguridad	o	barricadas.

CÓMO PREPARARSE

Manténgase informado
• Sepa	si	está	en	un	área	propensa	a	inundaciones	y

su	riesgo	de	inundación.
• Manténgase informado por medio de los medios de

comunicación	locales,	lugares	confiables	de	redes
sociales,	la	aplicación	Brazoria	County	Emergency
Management,	el	sitio	web	de	la	ciudad	y	del	condado.

Adquiera un seguro contra inundación
• Recuerde,	hay	un	período	de	espera	de	30	días	antes

de	que	el	seguro	contra	inundación	recién	contratado
entre en vigor. ¡No espere!

• Las	pólizas	de	seguro	de	los	propietarios	de	casas	NO
cubren inundaciones.

• Para	comprar	un	seguro	contra	inundación,	llame	a
su aseguradora o agente de seguros.

• Si	necesita	ayuda	para	encontrar	un	proveedor,	vaya
a	FloodSmart.gov/flood-insurance-provider	o	llame
al Programa Nacional de Seguro contra Inundaciones
(National	Flood	Insurance	Program,	NFIP)	al
877-336-2627.

Si tiene mascotas o ganado
• Considere	la	evacuación	preventiva	de	sus	animales.

Esperar hasta el último minuto podría ser mortal
para	ellos	y	peligroso	para	usted.

• Mueva el ganado a un terreno más alto.
• No	deje	atrás	los	animales	de	compañía	si	evacúa

su casa. Amarrar a los animales puede causarles
sufrimiento	innecesario	y	que	sean	vulnerables	a	los
elementos	y	a	un	posible	ahogamiento.

• Prepare un kit de emergencia para animales. El kit
debe	incluir	comida,	un	plato,	correa,	jaula,	cama,
juguetes	y	cualquier	medicamento	que	su	mascota
pueda necesitar.
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Planes de evacuación 

¿Cómo sé cuándo evacuar?
¡No espere! NO es seguro esperar. Planifique irse antes. 
Las	órdenes	de	evacuación	obligatoria	vienen	de	los	
representantes locales. Las evacuaciones se pueden 
basar	en	los	códigos	postales.	Esté	preparado	para	
irse inmediatamente. Vea las páginas 18-20 para ver 
información	específica	relacionada	con	la	información	
de contacto de su ciudad.

¿Debo evacuar?
No	espere	hasta	que	se	genere	una	evacuación	
obligatoria.	Monitoree	las	condiciones	y	salga	temprano	
para	evitar	tráfico	pesado.	Los	huracanes	y	los	desastres	
pueden	ser	extremadamente	impredecibles	y	pueden	
volverse	mucho	más	peligrosos	en	cuestión	de	horas.	

¿A dónde debo ir?
Puede evacuar a cualquier ciudad que elija. Los residentes 
del condado de Brazoria que necesiten albergue deben ir 
al lugar que designe el estado. Si no tiene reservaciones 
de hotel	o	familia	con	la	que	pueda	quedarse,	puede	
evacuar	a	los	albergues	que	el	Estado	designó	para	el	
condado	de	Brazoria. 

¿Qué rutas debo tomar?
No	hay	rutas	obligatorias	que	deba	tomar	cuando	evacúe	
la	ciudad.	De	hecho,	hay	varias	rutas	distintas	que	puede	
tomar.	Cuando	haya	buen	clima,	salga	con	su	familia	
para	revisar	las	rutas	y	familiarizarse	con	las	carreteras	y	
las gasolineras.

El	estado	tiene	rutas	de	evacuación	designadas:	 
SH-36,	SH-288,	SH-6,	I-45,	SH-290,	HWY-59.	Si	elige	
tomar	una	ruta	alterna,	no	se	garantizan	los	servicios	
básicos	como	comida,	combustible,	etc.	Dependiendo	
de	la	fuerza	de	la	tormenta,	se	podrían	abrir	carriles	en	
dirección	contraria	en	SH-45,	I-10	y	SH-290,	treinta	
y	seis	(36)	horas	antes	de	la	llegada	de	los	vientos	
huracanados.	Planifique	sus	rutas	de	evacuación	con	
cuidado	(teniendo	más	de	una	ruta	planificada).

¿Debo llevar comida y bebidas en el auto?
Sí. Parar a comprar comida o bebidas durante 
una	evacuación	de	gran	escala	puede	retrasarlo	
significativamente	para	llegar	a	su	destino.	Algunos	
restaurantes	y	tiendas	junto	con	rutas	de	huracanes	
podrían	estar	cerrados	y	los	que	estén	abiertos,	es	
probable	que	estén	muy	abarrotados.	Además,	una	
vez	que	salga	de	la	ruta	de	evacuación	para	comprar	
comida	o	bebidas,	puede	ser	difícil	volver	a	entrar	al	
flujo	del	tráfico.

¿Qué puedo hacer para ayudar a los 
demás?
Hable	con	sus	amigos,	vecinos	y	ayúdelos	si	puede	
hacerlo para asegurarse de que puedan evacuar. Si no 
puede,	ayúdelos	a	ponerse	en	contacto	con	la	oficina	
local de manejo de emergencias.

Cuando evacúe, debe:
• Salir rápido y evitar el tráfico pesado.
• Coordine su salida con las personas que se irán

con usted.
• Avísele a una persona fuera del área sobre sus

planes	de	evacuación.
• Haga los arreglos para sus mascotas.
• Empaque su kit de suministros en caso de desastres

en su vehículo. Asegure su casa.
• Revise	dos	veces	la	ruta	de	evacuación	y	salga.

SI TIENE SU PROPIO TRANSPORTE

• NO HABRÁ ALBERGUES abiertos en el condado
de Brazoria.

• NO HABRÁ SERVICIOS disponibles para usted
(alcantarillado,	agua,	electricidad,	etc.).

• Los hospitales van a cerrar.
• Las ambulancias no saldrán.
• La policía y los bomberos no pueden responder

hasta que pase la tormenta.

Si elige no evacuar durante 
una evacuación obligatoria:
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Conozca su zona de evacuación
Las evacuaciones obligatorias se basarán en los códigos postales. Esté preparado para salir inmediatamente 
después de que llamen a su código postal.

SI TIENE SU PROPIO TRANSPORTE

Escanee para ver las 
condiciones de las calles 
del ESTADO en línea.

Escanee para ver las 
condiciones de las calles 
del CONDADO en línea.

www.drivetexas.org
1-800-452-9292

www.drivetexas.org
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SI TIENE SU PROPIO TRANSPORTE

Evacuación de mascotas

El propietario debe dar toda la comida y los 
medicamentos. Si	tiene	alguna	pregunta,	comuníquese	
con el administrador de emergencias local  
(páginas 18-20). 

• Como	norma	general,	a	las	mascotas	se	les	albergará	
por	separado	con	excepción	de	los	animales	de	
servicio que deben permanecer con sus propietarios.

• Si	va	a	evacuar	a	un	hotel,	pregunte	por	las	políticas
de mascotas que puedan existir. No todos los
centros aceptan animales.

• A todos los animales se les debe alojar en una jaula
de plástico o metal resistente.

• El	propietario	debe	dar	toda	la	comida	y	los
medicamentos.

Suministros importantes para las 
mascotas:
	R Medicamentos 
	R Agua	y	comida
	R Recipientes	de	agua	y	comida	antivuelco
	R Correa/collar,	arnés	y	bolsa	para	transportarlas
	R Registros de vacunas
	R Desinfectante de manos
	R Bolsas para desechar la basura
	R Toallas absorbentes de entrenamiento
	R Toalla o frazada 

Evacuación de ganado

¿A dónde ir?
Si tiene amigos o familia que tienen un lugar para 
guardarle	el	ganado,	esa	es	su	mejor	opción.	Los	
albergues	públicos	son	temporales	y	duran	tal	vez	unos	
cuantos días. El lugar designado por el estado puede 
acomodar	ganado	y	caballos	de	alto	valor,	animales	de	
espectáculos,	proyectos	de	animales	jóvenes,	etc.	

Cuando	evacúe	ganado	fuera	del	condado,	comuníquese	
con AgriLife Extention al (979) 864-1558 para 
obtener	información	sobre	el	ganado	y	los	lugares	
de	albergue	designados.	Los	albergues	de	evacuación	
SOLO	dan	albergue	y	agua.	La	comida	y	el	heno	son	
responsabilidad del propietario. 

Información de evacuación de ganado 
del condado de Brazoria:

Comuníquese con la Oficina de AgriLife 
Extension del condado de Brazoria 

llamando al

979-864-1558
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Qué esperar en un 
albergue de emergencia

Cuando	ocurre	un	desastre,	el	condado	o	el	estado	
pueden dar un refugio seguro en albergues temporales 
de emergencia.  Estos albergues pueden estar en 
escuelas,	iglesias,	edificios	de	oficinas	u	otros	lugares.		
Los	albergues	para	la	población	en	general	están	
abastecidos con los artículos para las necesidades 
básicas	como	comida,	agua	y	un	lugar	caliente	dónde	
dormir. Tenga en mente que un albergue no podrá dar 
el mismo nivel de comodidad que una casa o un hotel. 
Los	albergues	pueden	ser	ruidosos,	estar	abarrotados,	
ser	aburridos,	tener	poco	personal	y	no	son	seguros	
para	los	artículos	personales.	Si	puede,	es	mejor	opción	
quedarse con amigos o familiares.

SI TIENE SU PROPIO TRANSPORTE

No olvide los suministros 
ni las necesidades de sus 

animales.

Foto suministrada por ASPCA

• Identificación
• Documentos importantes
• Frazadas/bolsas	para	dormir,	almohadas
• Tarjetas/juegos/libros para pasar las horas
• Celular	y	cargador
• Equipo	médico,	por	ejemplo,	oxígeno/silla

de ruedas
• Más ropa
• Snacks	y	jugos	especializados	para	las

necesidades dietéticas
• Suministros de higiene
• Zapatos para la ducha
• Snacks básicos
• Sillas plegables
• Otros artículos de comodidad según sea necesario
• Mascotas SOLO en las bolsas para transportarlas
• Expediente médico de las mascotas
• No se permite alcohol ni drogas ilegales en los

albergues públicos.
• Candados para guardar los artículos
• Consulte la página 3 para ver una lista completa

Artículos que debe  
llevar a un albergue 

de emergencia:
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SI NECESITA QUE LO LLEVEN FUERA DE LA CIUDAD

REGISTRO S.T.E.A.R.
Registro de asistencia en caso de emergencia del estado de Texas

Si necesita que lo lleven a un lugar seguro durante una emergencia, 
regístrese hoy con STEAR.
¿Usted	o	alguien	que	conoce	necesita	alguna	ayuda	durante	un	suceso	de	emergencia?	
El estado de Texas presenta el programa STEAR. El programa STEAR es un registro 
gratuito	que	da	más	información	a	las	personas	que	planifican	las	emergencias	y	a	los	
socorristas sobre las necesidades de su comunidad. Las comunidades de Texas usan la 
información	del	registro	de	diferentes	maneras.	Inscribirse	en	el	registro	STEAR	NO 
garantiza	que	recibirá	un	servicio	específico	durante	una	emergencia.	El	registro	no	
sustituye	el	desarrollar	y	mantener	su	propio	plan	familiar	en	caso	de	desastres.

¿Quién debería inscribirse?
• Personas con discapacidades

• Personas médicamente frágiles

• Personas	con	acceso	y	necesidades	funcionales	como:

- Personas que tienen movilidad limitada

- Personas	que	tienen	barreras	de	comunicación

- Personas que necesitan más asistencia médica durante un
suceso de emergencia

- Personas	que	necesitan	ayuda	con	el	transporte

- Personas	que	necesitan	ayuda	para	el	cuidado	personal

¿Cómo inscribirse?
• Inscríbase en línea en el Registro de asistencia en caso de 

emergencia del estado de Texas.

• Llame	al	2-1-1	y	un	operador	telefónico	capacitado	podrá	tomar
su	información	en	minutos.

https://survey123.arcgis.com/share/0779fcd477424cc88467e387ba7a198d?portalUrl=https://gis.tdem.texas.gov/portal
https://survey123.arcgis.com/share/0779fcd477424cc88467e387ba7a198d?portalUrl=https://gis.tdem.texas.gov/portal
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Información del transporte de los centros de evacuación
Evacuación de animales en transporte público

• Solo se permiten mascotas de casa que no sean agresivas.
No reptiles ni animales de granja.

• Se permitirán hasta dos mascotas por grupo familiar en
el autobús. Si cree que DEBE	llevar	más	de	dos	mascotas,
comuníquese con el administrador de emergencias local de
la ciudad ANTES	de	que	se	llame	a	una	evacuación.

• A todos los animales se les DEBE	transportar	y	alojar	en
una jaula de plástico o metal o en dispositivo de transporte
resistente.	No	se	permitirán	dispositivos	de	cartón	ni
parcialmente cerrados.

• Los animales DEBEN permanecer asegurados en el
dispositivo de viaje en TODO MOMENTO mientras estén en
el	autobús	y	en	el	centro.

• Las mascotas DEBEN tener al día sus registros de vacuna
contra la rabia.

• Los	propietarios	son	responsables	de	suministrarles	comida,

agua	y	medicamentos	a	sus	animales.

• No	somos	responsables	de	ninguna	pérdida	o	lesión	que	sus

animales puedan tener mientras los evacúa.

SI NECESITA QUE LO LLEVEN FUERA DE LA CIUDAD

¿Qué debo llevar conmigo?
• Medicamentos al menos para 10 días
• Licencia	de	conducir	o	identificación con 

fotografía extendida por el estado
• Colchonetas	o	colchones	inflables
• Frazadas o bolsa de dormir para

cada persona
• Bata	y	zapatos	para	la	ducha	con 

artículos de higiene personal
• Libros,	tarjetas,	juegos	y	juguetes 

DISCRETOS	para	los	niños
• Las botanas
• Ropa para cinco días
• No	más	de	dos	piezas	de	equipaje	y	una 

maleta de mano por persona.
• NO se permite alcohol ni drogas ilegales 

en los centros ni en los autobuses.

Centros de evacuación en el 
condado de Brazoria

1  PEARLAND
Recreation Center
4141	Bailey	Road
Pearland,	TX

2  ANGLETON 
Fairgrounds
901	S	Downing	Rd
Angleton	TX

Si	necesita	ayuda	

para llegar a uno 

de	estos	CENTROS,	

comuníquese con 

el coordinador de 

emergencias.

“Vea las páginas 

18-20”

 1

 2

¿Irá mi mascota 
conmigo?

• Los coordinadores de los
centros tienen la última
palabra en todos los
transportes de mascotas.

• Como	regla	general,	las
mascotas se transportarán
con el propietario. Sin
embargo,	si	la	situación	lo
dicta,	pueden	transportarse
en otro vehículo.

Lugares de los 
CENTROS
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INFORMACIÓN DE TODOS LOS PELIGROS

Clima intenso

Tormentas 
Una	tormenta	incluye	relámpagos	provocados	por	
condiciones atmosféricas inestables. Las tormentas 
pueden	ocurrir	solas,	en	grupos	o	en	líneas.	Entonces,	
es posible que varias tormentas afecten un lugar en el 
transcurso de unas cuantas horas. 

Las	tormentas	intensas	pueden	traer	lluvias	intensas,	
vientos	fuertes,	granizo,	relámpagos	y	tornados.	Para	
protegerse	en	una	tormenta	intensa,	métase	en	un	
edificio	sólido,	lejos	de	las	ventanas,	y	manténgase	
pendiente de un radio de baterías para conocer la 
información	del	clima. Inundaciones

Las inundaciones son el desastre natural más frecuente 
en los Estados Unidos. No evacuar las áreas inundadas 
o entrar a crecidas de agua puede llevar a lesionarse o a
morir.		Si	hay	una	advertencia	de	inundación:

• Encuentre un albergue de inmediato.
• No	camine,	nade	ni	maneje	por	crecidas	de	agua.

Dé	la	vuelta	y	no	se	ahogue.
• Seis	pulgadas	de	agua	corriendo	puede	botarlo,	y	un

pie de agua corriendo puede arrastrar su vehículo.
• Manténgase alejado de los puentes que pasan sobre

agua que corre rápidamente.

Dependiendo	del	tipo	de	inundación:

SieSiempre suponga que un tendido eléctrico tirado estámpre suponga que un tendido eléctrico tirado está  
activo	y	siga	activo	y	siga	estas	directrices:estas	directrices:

•• Llame al 9-1-1 inmediatamente para reportar un tendidoLlame al 9-1-1 inmediatamente para reportar un tendido
eléctrico caído.eléctrico caído.

•• Evite tocar el tendido derribado con su mano o con algúnEvite tocar el tendido derribado con su mano o con algún
objeto,	como	un	objeto,	como	un	palo,	escoba	o	estaca.palo,	escoba	o	estaca.

•• Evite manejar sobre un tendido eléctrico derribado.Evite manejar sobre un tendido eléctrico derribado.
•• Mantenga	a	los	niños	y	las	Mantenga	a	los	niños	y	las	mascotas	lejos	de	los	tendidosmascotas	lejos	de	los	tendidos

eléctricos derribados.eléctricos derribados.

Tendidos eléctricos derribados

• Evacúe si le dicen que lo haga.
• Muévase a un terreno o piso más arriba.
• Manténgase donde está.

www.ready.gov/floods
para más información.

weather.gov/lightning
ready.gov/floods
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• Regrese a casa solo cuando las autoridades digan que
es seguro.

• Esté atento a las áreas donde las crecidas de agua
han	retrocedido	y	tenga	cuidado	con	los	escombros,
serpientes,	hormigas	coloradas,	lagartos,	etc.	Las
aguas de inundaciones a menudo erosionan las
calles	y	pasarelas	peatonales.

• No camine por crecidas de agua.
• No intente manejar por áreas que aún están 

inundadas.
• Evite	el	agua	estancada,	ya	que	puede	estar

electrificada	debido	a	líneas	eléctricas	subterráneas	o
caídas.

• Tome	fotos	del	daño	en	su	propiedad	para
entregárselas al seguro.

INFORMACIÓN DE TODOS LOS PELIGROS

Después de un incidente con material peligroso

El material peligroso puede incluir sustancias 
inflamables	y	combustibles,	venenos	y	material	
radiactivo o explosivo.  Las emergencias pueden ocurrir 
en	cualquier	momento	donde	vive,	trabaja	o	juega.		
Está en riesgo cuando se libera material peligroso en 
cantidades nocivas.

Si está en un área donde se libera material peligroso, 
muévase inmediatamente a un lugar seguro, de 
preferencia en dirección contraria al viento de la zona 
de la liberación y avise al personal de emergencia. 
Durante una emergencia por material peligroso:

• Actúe	rápidamente	y	muévase	a	un	área	segura	en
dirección	contraria	al	viento,	si	es	posible.

• Avise al personal de emergencia sobre el material
peligroso.

• Siga	las	instrucciones	específicas	de	las
autoridades locales o del personal de emergencia.

Si	está	en	el	área	de	liberación	y	le	piden	que	se	refugie	
en	el	lugar,	siga	las	instrucciones	específicas	de	las	
autoridades	locales	y	del	personal	de	emergencia.		Es	
posible que le digan que haga lo siguiente:

• Vaya	dentro	de	su	casa,	vehículo	o	edificio.
• Cierre	todas	las	ventanas	y	puertas.
• Apague	la	calefacción,	los	electrodomésticos	para

cocinar	y	los	aires	acondicionados.

Recuerde:

• Actúe rápidamente.
• Avise al personal de emergencia.
• Siga	todas	las	instrucciones	de	seguridad	específicas.

Fundada	en	1985,	Concientización	de	la	Comunidad	y	
Respuesta	en	Caso	de	Emergencias	(Community	Awareness	
&	Emergency	Response,	CAER)	es	una	organización	
compuesta de más de 20 empresas de manufactura. 
CAER	atiende	las	áreas	de	Brazosport	y	sus	alrededores,	
promoviendo	la	planificación	de	emergencias	en	el	caso	de	
una emergencia industrial. CAER trabaja para servir como el 
enlace	vital	entre	la	comunidad	y	la	industria.

Brazosport CAER fue el primer programa de alerta industrial 
de su clase en el país.

El SISTEMA DE ALERTA CAER consta de 11 sirenas colocadas 
estratégicamente en el área de Brazosport que se prueban 
todos	los	lunes	a	las	12:10	p. m.	durante	60	segundos.

Si	escucha	una	sirena	en	algún	otro	momento,	refúgiese	en	
el	lugar	como	precaución	y	comuníquese	con	CAER llamando 
al 979-238-2237.

Inscríbase para recibir alertas de la comunidad sobre 
incidentes industriales que necesiten que se tome alguna 
acción	visitando	www.brazosportcaer.com	e	inscríbase	
en	Code	Red	(Código	Rojo),	un	sistema	móvil	de	alerta	
geodirigido.

DATOS RÁPIDOS

WWW.BRAZOSPORTCAER.COM

979.238.CAER

ESTÉ PREPARADO

https://www.facebook.com/bcCAER
https://www.instagram.com/bportcaer/
https://www.brazosportcaer.com/
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INFORMACIÓN DE TODOS LOS PELIGROS

Cuatro soluciones de protección 
contra el congelamiento 

• Gente – Durante el frío comuníquese con sus
vecinos especialmente los que van a necesitar
ayuda adicional.

• Macotas – Asegúrese que sus mascotas estén en
un lugar cálido durante el frío.

• Plantas – Se recomienda cubrir la vegetación
para evitar que se dañe.

• Tubería – Cubra o envuelva las líneas de tubería
para que no se rompan o congelen.

El clima severo continúa

weather.gov/heat
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¡CITIZEN CORPS DEL CONDADO DE 
BRAZORIA LO NECESITA!

Cuando	 hay	 emergencias	 grandes,	 los	 socorristas	
pueden abrumarse rápidamente. Es posible que los 
ciudadanos que están en el lugar tengan que entrar en 
acción	para	ayudar	a	salvar	vidas.

Citizen	Corps	lo	capacitará	para	prepararlo	a	usted,	a	su	
familia	y	a	sus	vecinos	para	los	desastres.

Citizen Corps del condado de Brazoria tiene varias 
misiones clave:
• Respuesta inicial al barrio
•	Dota	de	personal	a	los	centros	de	evacuación	para
una	evacuación
•	Ayuda	al	personal	del	call	center	de	manejo	de
emergencias
• Dota de personal a los albergues durante los desastres
•	¡Y	MUCHO	MÁS!

TODA LA CAPACITACIÓN ES GRATUITA
Hay	puestos	para	todos.	Es	maravilloso	para	grupos

y	organizaciones.	Inscríbase	hoy.

¿CÓMO PUEDO AYUDAR?

Vea nuestro calendario en:
www.homelandpreparedness.org 

o comuníquese	con	el	proyecto
Homeland Preparedness

en:  
info@homelandpreparedness.org

O llame al 281-844-3653.

RADIO AMATEUR

Cuando las vidas de su familia están en riesgo... 
¿Qué	sistema	de	comunicación	quiere	tener?

Servicio de emergencia de radio amateur
Haga	amigos	y	disfrute	del	reto.

• Obtenga su licencia de radio amateur.
• Practique con “redes” o cadenas al aire.
• Participe en eventos públicos.
• Ofrézcase	como	voluntario	y	ayude	a	los	demás.
• Comunicación	para	la	preparación	ante	desastres.
• Transmita	el	mensaje	a	sus	amigos	y	familiares.

Sitio web: www.brazoriacountyares.org
Contacto: info@brazoriacountyares.org

Si está interesado en ofrecerse como voluntario 
o	en	apoyar	al	Ejército	de	Salvación,	Freeport	

Corps,	llámelos	al	(979)	233-5420,	 
o vaya	a	1618	N.	Avenue	J,	Freeport,	TX.

OPORTUNIDADES PARA VOLUNTARIOS

Programa Observadores de 
Tormentas 

(Storm Spotter Program)
El Servicio Nacional del Clima  
(National Weather Service, NWS) 
genera pronósticos y advertencias para 
la protección de la vida y la propiedad. 
Los reportes de clima intenso de los 
observadores del clima son cruciales para 
generar advertencias precisas y oportunas 
y así, contribuir a la seguridad pública. 
Cada año, NWS ofrece varias sesiones de entrenamiento 
para observadores del clima. Los observadores reciben 
capacitación sobre cómo reportar peligros como granizo, 
vientos dañinos, nubes en embudo, tornados e inundaciones 
y cómo identificar la formación de nubes que indican 
tormentas intensas. La capacitación es gratuita, dura 
alrededor de dos horas y es excelente para cualquiera que 
esté interesado en el clima y quiera dar información 
directamente al Servicio Nacional del Clima. Para obtener 
más información de este programa y para inscribirse en un 
curso en su área, visite www.weather.gov/SKYWARN.
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Regreso a casa

Consejos de seguridad para 
su regreso
Al	igual	que	tuvo	que	planificar	la	evacuación,	querrá	
estar preparado para regresar a casa después de que los 
representantes	digan	que	no	hay	peligro.

• Averigüe si es seguro entrar a la comunidad o barrio.
Siga el consejo de las autoridades locales.

• Revise	los	sitios	web	de	la	ciudad	o	el	condado.
• Revise	los	sitios	confiables	de	redes	sociales.	Por	ejemplo,

el	Facebook,	Instagram	y	Twitter	del	condado	de	Brazoria.
• Tenga dinero en efectivo con usted. Es posible que los

ATM	no	funcionen	y	que	las	tiendas	no	puedan	aceptar
tarjetas de crédito o débito.

• Lleve	suministros	como	linternas,	baterías,	agua
embotellada	y	comida	no	perecedera	por	si	los	servicios
públicos no funcionan.

• Cree	planes	de	comunicación	de	respaldo	con	la	familia	y
los amigos por si no puede llamar desde el área afectada.

• Planifique	que	habrá	retrasos	al	viajar.	Lleve
más	comida,	agua,	almohadas,	frazadas	y
otros artículos. Mantenga lleno el tanque de
combustible de su vehículo en la medida de
lo posible.

• Lleve	un	mapa	de	carreteras	para	ayudarlo	en
el camino.

• Entienda	que	la	recuperación	toma	tiempo.
Céntrese	en	lo	positivo	y	tenga	paciencia.

• Si	es	posible,	deje	a	los	niños	y	las	mascotas	con
un	familiar	o	amigo.	Si	no	es	así,	manténgalos
lejos	del	peligro	y	de	las	crecidas	de	agua.

• Tenga	cuidado	con	los	roedores,	serpientes,
insectos	y	otros	animales	que	puedan	estar	en	su
propiedad o en su casa.

Artículos que debe llevar al regresar a casa
	R Identificación	con	fotografía	extendida	por	el	gobierno	y	

comprobante	de	dirección
	R Teléfonos importantes
	R Agua	embotellada	y	comida	no	perecedera
	R Kits de primeros auxilios
	R Limpiador/gel para limpiarse las manos para uso personal
	R Productos	de	higiene	y	papel	higiénico
	R Repelente	de	insectos	y	protector	solar

PRUEBA	DEL	AGUA	DE	PRUEBA	DEL	AGUA	DE	
POZO POZO DESPUÉS DE UNA DESPUÉS DE UNA 

INUNDACIÓNINUNDACIÓN
Los pozos de agua que se inundan con crecidas de Los pozos de agua que se inundan con crecidas de 
agua pueden estar contaminados con bacterias, que agua pueden estar contaminados con bacterias, que 
pueden enfermarlo.  Las fuentes de bacterias pueden pueden enfermarlo.  Las fuentes de bacterias pueden 
incluir un sistema séptico y materia fecal de animales incluir un sistema séptico y materia fecal de animales 
silvestres y domésticos. Además, los contaminantes silvestres y domésticos. Además, los contaminantes 
químicos pueden entrar a un pozo haciendo que no químicos pueden entrar a un pozo haciendo que no 
sea seguro tomar esa agua. sea seguro tomar esa agua. 

El agua de pozo se puede probar en el laboratorio de El agua de pozo se puede probar en el laboratorio de 
agua del condado de Brazoria en 409 East Orange, agua del condado de Brazoria en 409 East Orange, 
Angleton, Texas 77515.  La muestra de agua se debe Angleton, Texas 77515.  La muestra de agua se debe 
recolectar en un recipiente del laboratorio.recolectar en un recipiente del laboratorio.

Seguridad de los 
generadores portátiles

	R Camisas	de	manga	larga,	pantalones	largos,	botas	resistentes	a	
prueba	de	agua	y	guantes	de	trabajo
	R Linterna,	radio	portátil	y	baterías	de	repuesto
	R Cámaras	para	tomar	fotos	al	daño	para	los	reclamos	de	la	aseguradora
	R Lonas	para	cubrir	el	daño	en	el	techo	y	controlar	los	escapes	de	agua

Cuando	no	se	ha	restablecido	la	energía,	muchas	personas	
recurren a generadores para conseguir energía temporal. 
Antes de usar un generador portátil conozca los riesgos para 
garantizar	un	uso	seguro	y	apropiado.

• Siempre mantenga los generadores al menos a 15 pies de
distancia	de	su	casa	y	no	en	un	área	cerrada	ni	cubierta.

• Siempre enchufe los aparatos eléctricos directamente
en el generador usando los cables que da el fabricante o
cables	de	extensión	con	conexión	a	tierra	(de	3	puntas).

• Inspeccione los cables para asegurarse de que están
totalmente	intactos	y	que	no	están	dañados.

• No sobrecargue el generador.
• Asegúrese de que el generador esté debidamente

conectado a tierra.
• Mantenga seco el generador.
• Nunca vuelva a poner combustible en el generador

mientras siga encendido o caliente.

www.fema.gov/fact-sheet/tips-
returning-home-safely-after-disaster
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REGRESO A CASA

¿Qué hacer después de una inundación?
Regresar	a	casa	después	de	una	inundación	puede	
ser	peligroso	y	difícil.	Tenga	cuidado	cuando	entre	
al	área	del	desastre	y	esté	preparado	para	hacerle	
frente a las condiciones que se presenten.

• Regrese a casa solo cuando las autoridades
digan que es seguro.

• Esté atento a las áreas donde las crecidas de
agua	han	retrocedido	y	tenga	cuidado	con	los
escombros,	serpientes,	hormigas	coloradas,
lagartos,	etc.

• Las aguas de inundaciones a menudo erosionan
las	calles	y	pasarelas	peatonales.

• No camine por crecidas de agua.
• No intente manejar por áreas que aún están

inundadas.
• Evite	el	agua	estancada,	ya	que	puede	estar

electrificada	debido	a	líneas	eléctricas
subterráneas o caídas.

• Tome	fotos	del	daño	en	su	propiedad	para
entregárselas al seguro.

Dé la vuelta. ¡No se ahogue!

www.ready.gov/floods

Para obtener más información: www.brazoriacountytx.gov
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COMUNICACIÓN E 
INFORMACIÓN DE CONTACTO

Alvin
Administrador de emergencias . . . . . . . . . .281-388-4363
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-388-4200
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .281-388-4275
Administrador de la ciudad  . . . . . . . . . . . 281-388-4230
Obras públicas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .281-388-4325
Canal CableAccess  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Canal 16
RADIO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . KACC 89.7 FM

www.alvin-tx.gov

Angleton
Administrador de emergencias . . 979-849-4364,	ext.	2137
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-849-4364
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-849-4364
Administrador de la ciudad  . . . . . . . . . . . 979-849-4364
Bomberos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-849-1265

www.angleton.tx.us

Bailey’s Prairie
Administrador de emergencias . . . . . . . . . 979-849-0134
Ayuntamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-849-0134
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-849-0134

www.baileysprairie.org

Bonney
Administrador de emergencias/alcalde  .  .  .  281-595-2269
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-595-2269

www.bonneytexas.gov

Brazoria
Administrador de emergencias . . . . . . . . . 979-798-2489
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-798-2489
Administrador de la ciudad  . . . . . . . . . . . 979-798-2489
Línea de info. de emergencia las 24 horas . . .979-798-9131

www.cityofbrazoria.org

Brookside Village
Manejo de emergencias   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  281-485-3048
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-485-3048
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-485-3048
Jefe de la policía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-485-4844

www.brooksidevillage-tx.org

@BrazoriaCounty

@BrazoriaCounty

Facebook.com/BrazoriaCo

Condado de Brazoria

brazoriacountytx.gov

Busque la aplicación 
“Brazoria County Emergency Mgmt”.
Disponible en App Store o Google Play.

United Way del 
condado de Brazoria
979-849-9402

www.uwbc.org

CAER
979-238-CAER (2237)

www.brazosportcaer.com

Ejército de Salvación
979-233-5420

www.southernusa.salvationarmy.org/texas-freeport

Condado de 
Brazoria
Manejo de emergencias
pio@brazoria-county.com
Línea directa las 24 horas  . . . . . . . .979-864-1064

www.brazoriacountytx.gov

Red Cross
1-800-RED CROSS (733-2767)

www.redcross.org/local/texas/gulf-coast

https://www.facebook.com/BrazoriaCo
https://x.com/brazoriacounty
https://www.instagram.com/brazoriacounty
https://www.youtube.com/@brazoriacounty9459
https://www.brazoriacountytx.gov/
https://baileysprairie.org/
https://southernusa.salvationarmy.org/texas-freeport
https://www.facebook.com/cityofangleton/
https://www.instagram.com/cityofangleton/
https://www.facebook.com/people/Village-of-Baileys-Prairie-TX/100069603593460/
https://www.facebook.com/BrazoriaTexas/
https://www.facebook.com/brooksidevillagetexas
https://www.facebook.com/cityofalvingov
https://x.com/CityofAlvinTx
https://www.instagram.com/cityofalvintx/
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Clute
Manejo de emergencias   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 979-265-9653
Información	del	Depto.	de	Policía	 
(Police Department) las 24 horas  . . . . . . . . 979-265-6194
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-265-2541
Administrador de la ciudad  . . . . . . . . . . . 979-265-2541

www.clutetexas.gov

Danbury
Administrador de emergencias . . . . . . . . . 979-480-7091
Municipalidad/Policía   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .979-922-1551
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-583-5733
Secretario de la ciudad  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .979-922-1551 ext. 4
Emergencias del Depto. de Servicios Públicos 
(Utility	Department)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 979-799-5574
Departamento de Bomberos   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .979-922-1176
Despacho policial . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-864-2392

Hillcrest
Lunes - Jueves 8 a.m - 4 p.m.

Manejo de emergencias  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  713-298-6487
Oficina de la Ciudad/Secretario. . . . . . . . . 281-456-0577 
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .281-850-3386 
Alguacil	mayor	de	la	ciudad . . . . . . . . . . . . 832-221-5961 

www.hillcrestvillagetx.gov

Holiday Lakes
Lunes,	miércoles,	jueves	y	viernes	1:00	-	5:00	p. m.,	 
martes	1:00	-	7:00	p. m.
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-849-1136
Secretario de la ciudad  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  979-849-1136
Jefe de la policía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-849-3163

www.holidaylakestexas.com

Iowa Colony
Administrador de emergencias . . . . . . . . . 281-369-3444
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-369-2471
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-369-2471
Secretario de la ciudad  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  281-369-2471
Jefe de la policía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-369-3444

www.iowacolonytx.gov

Jones Creek
Alguacil mayor/Administrador 
de emergencias . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-292-6393 
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-233-2700 
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-233-2700 
Administrador de la ciudad . . . . . . . . . . . 979-233-2700

Depto.	del	alguacil	mayor  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .979-233-3091

Jefe de bomberos . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-201-3594
www.villageofjonescreektexas.com

Freeport
Administrador de emergencias . . . . . . . . . . 979-233-2111 
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-233-3526 
Policía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-239-1211
Información de la ciudad. . . . . . . . . 979-258-KNOW(5669)

 www.freeport.tx.us

Lake Jackson
Administrador de emergencias . . . . . . . . . 979-415-2500
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-415-2400
Departamento de Policía   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  979-415-2700
Canal Cable Access . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Canal 16

www.lakejackson-tx.gov

Liverpool
Administrador de emergencias   .  .  .  .  .  .  .  .  . 281-581-2342
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-581-2342
Secretario de la ciudad  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 281-581-2342
Jefe de la policía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-581-2233

www.cityofliverpooltexas.com

Manvel
Administrador de la ciudad/EMC  .  .  .  .  .  .  .  281-489-1212
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-489-0630
Jefe de la policía   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 281-489-1212

. . . . . . . . . 281-489-0630Jefe bomberos. . . . . . . . . . . . . .
Jefe de bomberos . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281-692-0279
Director de EMS.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .281-519-8779

www.cityofmanvel.com

Oyster Creek
Administrador de emergencias . . . . . . . . . 979-233-8481
Alcalde/Municipalidad  . . . . . . . . . . . . . . 979-201-3543
Administrador de la ciudad  . . . . . . . . . . . 979-233-0243
Departamento de Bomberos   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  979-233-8481
Departamento de Policía   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  979-233-8481

www.cityofoystercreek.org

https://www.facebook.com/cityofclutetx
https://x.com/CluteOem
https://www.youtube.com/@cityofclutetexas8770
https://www.facebook.com/villageofjonescreek.cityhall
https://www.facebook.com/lakejackson
https://x.com/lakejacksontx
https://www.youtube.com/channel/UCVdwDak51WCF0-99yIvgxLA
https://www.facebook.com/freeporttexas/
https://x.com/cityof_freeport
https://www.facebook.com/CityofManvel
https://x.com/CityofManvel
https://www.instagram.com/cityofmanvel/
https://www.youtube.com/@cityofmanveltx
https://www.facebook.com/HillcrestVillageEM
https://www.facebook.com/OysterCreekCityHall/
https://www.facebook.com/OfficialIowaColony/
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Quintana
Lunes	-	viernes	8	a.	m.-	4:30	p. m.  .  .  .  .  .  .  979-233-0848
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-233-0848
Administrador de la ciudad  . . . . . . . . . . . 979-233-0848
Emergencias de agua  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 979-292-4384

979-388-5988
www.quintanatx.org

Richwood
Administrador de emergencias . . . . . . . . . 979-265-2640
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-265-2082
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-265-2082
Administrador de la ciudad  . . . . . . . . . . . 979-265-2082

www.richwoodtx.gov

Surfside
Coordinador de emergencias . . . . . . . . . . . 409-502-3431
Municipalidad   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 979-233-1531
Departamento de Bomberos  . . . . . . . . . . 979-233-5926
Jefe de la policía   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  979-233-1531 ext. 109

Distritos escolares y universidades
Alvin ISD  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 281-388-1130

www.alvinisd.net
Angleton ISD.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 979-864-8000

www.angletonisd.net
Brazosport ISD  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 979-730-7000

www.brazosportisd.net
Columbia-Brazoria ISD.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 979- 799-1700

www.cbisd.com
Damon ISD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-742-3457

www.damonisd.net
Danbury	ISD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .979-922-1218

www.danburyisd.org
Pearland ISD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .281-485-3203

www.pearlandisd.org
Sweeny	ISD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-491-8000

www.sweenyisd.org
Alvin	Community	College  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  281-756-3500

www.alvincollege.edu
Brazosport College . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-230-3000

www.brazosport.edu
U of H - Pearland Campus . . . . . . . . . . . . . 281-212-1700

www.uhcl.edu/pearland

West Columbia
Admin. de la ciudad/admin. de emergencias 979-345-3123
Administrador de operaciones de emergencia 979-345-5121
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .979-345-3123
Departamento de Policía . . . . . . . . . . . . . . 979-345-5121
Oficina	de	CEMS	y	director   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  979-345-2390
Estación	de	bomberos	voluntarios   .  .  .  .  .  .  979-345-3416
Jefe de bomberos voluntarios . . . . . . . . . . 979-248-7290

 www.westcolumbiatx.org

Sweeny
Administrador de la ciudad/Municipalidad .  979-548-3321 
Departamento de Policía. . . . . . . . . . . . . . . 979-548-3112

Departamento de Bomberos . . . . . . . . . . . 979-548-3320 
Emergencias . . . . . . . . . . . . . . . . . 979-548-3111 or 911 
Después	del	horario	de	atención . . . . . . . .  979-429-6171 

www.sweenytx.gov

Hospitales
UTMB Health Angleton Campus.  .  .  .  .  .  979- 849-7721

132	E.	Hospital	Drive	Angleton,	TX	77515					

CHI St. Luke’s Brazosport Medical Ctr .  .  979-297-4411 

100	Medical	Drive	Lake	Jackson,	TX	77566

Sweeny	Community	Hospital.		.		.		.		.		.		.		.		979-548-3311

305	N.	McKinney	St	Sweeny,	TX	77480

Memorial Hermann Pearland.  .  .  .  .  .  .  .  713-413-5000

16100	South	Freeway	Pearland,	TX	77584

Pearland Medical Center .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  713-770-7000

11100	Shadow	Creek	Parkway	Pearland,	TX	77584

Otros números útilesPearland
Administrador de emergencias . . . . . . . . . 281-997-4648
Municipalidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .281-652-1600
Alcalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .281-652-1780
Administrador de la ciudad  . . . . . . . . . . . .281-652-1657
Departamento de Policía . . . . . . . . . . . . . 281-997-4100
Canal Cable Access . . . . . . . . . . . . . . Canal 16/99 Uverse

www.pearlandtx.gov

Actualizado a 2025

EMS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .  979-233-1531 ext. 112 

www.surfsidetx.org

https://www.facebook.com/CityofPearland/
https://x.com/COPearland
https://www.instagram.com/pearland.tx
https://www.youtube.com/user/COPearland/featured
https://www.facebook.com/cityofrichwoodtx/
https://x.com/RichwoodTexas
https://www.youtube.com/@cityofrichwood1067
https://www.facebook.com/villageofsurfsidebeachtx
https://www.facebook.com/cityofsweeny
https://www.facebook.com/wccityhall#
https://x.com/CITYWCupdates
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NOTAS



Pronóstico de huracanes
Cono de error
Es	posible	que	usted	haya	escuchado	a	los	meteorólogos	
hablar	sobre	un	Cono	de	error	y	mostrar	una	gráfica	en	
forma	de	cono.	El	Cono	de	error	es	una	ayuda	visual	que	se	
usa	para	mostrar	la	ruta	anticipada	de	una	tormenta,	tres	a	
cinco días hacia el futuro.  

Todos	los	lugares	en	el	Cono	de	error	están	en	riesgo	y	se	
deben hacer preparaciones para la llegada en toda el área 
del	cono.	La	mayoría	de	las	veces,	una	tormenta	tocará	
tierra	en	el	Cono	de	error,	y	solo	un	tercio	de	las	veces,	una	
tormenta tocará tierra fuera del cono.

Los efectos de una tormenta no están aislados a un lugar 
en	particular	y	tienden	a	tener	efectos	de	gran	extensión,	a	
cientos de millas de distancia del lugar donde toca tierra.

Vigilancias y advertencias
El Centro Nacional de Huracanes (National Hurricane Center) 
empieza	a	extender	información	detallada	de	las	tormentas	a	
los residentes amenazados 48 horas antes de que se acerque una 
tormenta tropical o huracán. Es importante conocer la diferencia 
entre	“vigilancia”	y	“advertencia”	para	ayudarlo	a	usted	y	a	su	
familia a estar preparados. 

• Vigilancia de tormenta tropical – las condiciones de tormenta
tropical representan una amenaza potencial a un área en el
plazo de 48 horas.

• Advertencia de tormenta tropical – se espera que las
condiciones de tormenta tropical afecten un área en el plazo
de 36 horas.

• Vigilancia de huracanes – las condiciones de huracán son
posibles	en	el	plazo	de	48	horas.	Usted	y	su	familia	deben
activar	su	plan	de	preparación	en	caso	de	desastres	y	a	tomar
medidas	para	proteger	su	casa	y	su	propiedad.

• Advertencia de huracanes – las condiciones de huracán se
esperan	en	el	plazo	de	36	horas.	Usted	y	su	familia	deben
completar	las	preparaciones	para	la	tormenta	y	empezar	a
refugiarse o moverse a un lugar más seguro.

Para	obtener	información	para	ayudar	a	mantenerlo	seguro	a	usted	y	a	
sus	seres	queridos	durante	una	emergencia,	visite
www.brazoriacountytx.gov/departments/emergency-management.

Vigilancia	y	advertencia	de	tormenta	tropical	(NOAA)

Cono	de	error	del	huracán	Harvey	(NOAA/Servicio	Nacional	del	Clima)

Nota: El cono contiene la ruta probable del centro de la tormenta, pero no muestra el 
tamaño de la tormenta. Pueden ocurrir condiciones peligrosas fuera del cono.

Tormenta tropical Harvey
Jueves, 24 de agosto de 2017
4:00 a. m. CDT Aviso 15
Centro Nacional de Huracanes NWS

Día 1-3 Día 4-5 Huracán HuracánTormenta tropical Tormenta tropical

Ciclón tropical 

Vientos sostenidos:              D < 39 mph
S 39-73 mph H 74-110 mph M> 110 mph

TC posterior/potencial 

Área de trayectoria potencial: Vigilancias: Advertencias:

Información actual:
Localización del centro 23.2 N 92.8 W 
Vientos máximos sostenidos 45 mph
Movimiento N a 10 mph

Posiciones del pronóstico:

Advertencia

Vigilancia

de tormenta tropical

Las condiciones de tormenta tropical  
(vientos sostenidos de 39 a 73 mph) se esperan en el 

plazo de las próximas 36 horas

Las condiciones de tormenta tropical  
(vientos sostenidos de 39 a 73 mph) son posibles en el 

plazo de las próximas 48 horas

de tormenta tropical

Para mantenerse informado con los nombres de huracanes atlánticos, vea el 
enlace www.nhc.noaa.gov/aboutnames.shtml




